
Nar. umjet. 27,1990, str. 247-331, PRIKAZI

spjevova: Hajduk Veljko, Vasa Carapie, lanka Katie i Stanoje Glavas, Bircanin /lija
ispod Meaednika, Dusanija, Karaaorae izbavitelj Srbije i spjev Moskovija u kojem je
opjevao krimski rat.

Skerlie je uocio svojstva puckog knjizevnog fenomena i jasno zakljucio 0 puckom
piscu Joskimu Novicu Otocaninu: "Njegova poezija cini prelaz izmedu narodne i
umetnicke poezije, ali nije dovoljno spontana da bi bila narodna, ni dovoljno licna i
knjizevna da bi bila umetnicka." (J. Skerlie, lstorija, str. 280).

Naknadna istrazivanja trebala bi pokazati na kakav je odjek nama pucka knjizevna
prerada Vukasina Stanisavljevica i da Ii je tiraz od tri hiljade primjeraka rasprodan uoci
velike pros lave na Gazi Mestanu 1989.

Kao svako uzbudljivo pucko stivo i ovaj je Kosovski ep Vukasina Stanisavljevica
pun splctki, ljubavi, junaStva i pogibija. U puckom knjizevnom kontekstu ovog spjeva,
treba promatrati, dakako, i pjesmu Smrt majke lugovica (str. 210-212), poznatu
tradicijsku usmenu pjesmu koja u ovom slucaju poprima pucka knjizevna svojstva u
skladu sa cjelinom pucke knjizcvne tvorevine.

ad Skerlica saznajemo da je prvi A. Mickjejevic savjetovao "da se iz narodnih
kosovskih pesama stvori potpun ep" (str. 279). Sva takva nastojanja urodila su puckim
knjizevnirn tvorevinama.

Divna ZECEVIC

Kao i raniji godisnjaci njemackog
Volksliedarchiva iz Freiburga i ovi se
odlikuju izuzetno uredenim tekstovirna.
Uvodna studija trideset prvog godista govori
o transformaciji usmenog pricanja u
umjetnicku cjelinu u LOnnrotovoj Kalcvali.
Autor je John B. Alphonso Karakala. On
objaSnjava LOnnrotov transformativni
postupak u kontekstu nastajanja drugih svjetskih epova kao sto su Mahabharata iIi
Kronika Britanije (u Shakespeareovoj interpretaciji).

Veea grupa priloga vezanaje uz razlicita otkriea u njemackom folkloru. Uglavnom su
to etnomuzikoloske rasprave.

Tako Jorg Fischer pise 0 aktuelnosti djela Carla Dalhausa "Glazba 19. stoljeca", 0
odnosu "visoke" i "niske" kulture, objasnjava poimanjc trivijaIne gIazbe.

Manfred BIechschmidt govori 0 pjesmama odredenog sloja radnica: prelja iz
Pomeranije. Analizira zbirku usmcnih pjesama (bcz nota) koja se u arhivu DV A
(Deutsches Volksliedarchiv) naSIa 1927. g.

Petr Novak izvjestava 0 dokumentaciji promjena nastalih u repertoaru puckih plesova.
Rad poCiva na istrazivanju provedenom 1960. u CSSR.

Wolfgang Suppan bavi se u studiji "ZoItan KodaIy i razvoj evropskog istrazivanja
tipologije melodija" sistemom istrazivanja madarskih pjesama ovog svestranog autora koji
je u Evropi ipak manje zapaien od Bartoka.

Jos se jedan prilog, onaj Gtintcra Nolla, bavi saddajima i metodama suvremene
dokumentacije u istrazivanju tzv. "narodne" gIazbe ("VoIksmusik"). Otto Holzapfel,
jedan od urednika zbornika, javlja se s dva priloga.

U prvom prilogu govori 0 naIazima starih pjesama, dviju iz 19. st., mcdutim pjesma
o opsadi Erfurta ("Das Lied von Erfurt") napisana je 1541. Autor procjenjuje povijesni
put ove pjesme, objasnjava njen notni zapis te IokaIizira toponime koji se pojavIjuju u
pjesmi.

Dva su priloga posvecena usmcnoj tradiciji Nijemca izvan maticne zemIje. Paul
Schwalm nije znanstvenik vec strastveni sakupljac usmenih pjesama Nijemaca u
Madarskoj. DV - arhivu poklonio je impresivnih 900 transkribiranih pjesama pa urednici
zbornika objavljuju izvadak iz njegova terenskog dnevnika. Dnevnicke su stranice vrIo
iskrene: opisuje obilazak adresa, ona brojna uzaIudna kucanja na vrata, da bi na kraju
ustanovio da njegovi istrazivacki pothvati bivaju sve skupIji jcr penzije ne rastu.

Jahrbuch fur Volkslied-
forschung, Herausgegebcn von
Otto Holzapfcl und Jiirgen
Dittmar, Berlin, 31 Jg. 1986, 224
Slr; 32 Jg. 1987, 232 str.
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Otto Holzapfel javlja se ponovo zanimljivim prilogom 0 mrtvackim pjesmama
njcmackih iscljenika u Kanzasu (USA). To je kratka analiza zbircice pjesama iz Kanzasa
gdje zive njcmacki prescljcnici iz Rusije.

Medu izvjestajima koji slijcdc rasprave, znacajan je onaj Dimitrisa Themelisa 0
suvremenom istraiivanju narodnih pjesama u Grckoj.

Gotovo polovicu zbornika ispunjaju pregnantni prikazi strucne literature, ponekad i
ne one najsvjeZije.

Godisnjak koji slijedi (br. 32 za 1987.) bavi se problematikom njemacke usmcne
poezije, no u svakom broju nalazirno napise stranih autora, iii pak njcmacki istraiivci pisu
o pjesmama drugih naroda iii etnickih grupa. Tu su rasprave 0 amsterdamskom ulicnom
pjevacu, autor je Frid Martin, grckim usmenim baladama, tocnije pregledom tema,
tipova, motiva i formula na primjeru balade 0 napustenoj djevojci. Pored izraza "centralni
motiv" kanadski autor Hans Kuhn spominje "motiv tuibe" i "upitni motiv".

Ursula Reinhard bavi se turskom glazbom odnosno njezinom interpretacijom kod
njemackih migranata u Berlinu a iste primjere razmatra ina tlu stare domovine u Turskoj.
Donosi tri notna primjera.

Opsirnija studija Bohuslava Benda govori 0 odnosu dvaju naoko nesrodnih zanrova
uz to i razlicitog idiolekta.

Kako istu historijsku temu vIaskog ustanka iz 1784 (Rumunjska) obraduje novinska
vijcst, ulicna pjesma i Iutkarska predstava, saznajcmo iz studije.

Kao sto je uobicajeno i u ranijim zbornicima, nckoliko priloga govori 0 novim
nalazima usmenih pjesama.

Erich Hildebrant govori 0 rukopisnoj zbirci iz 1770. Nalaz zbirCice je iz Jestlita Ciji
socijalni status u proslosti upoznajcmo u toj studiji. "Pucki stil" iii "pjesme na narodnu"
obi~no su sintagme koje se nedovoljno obja~njavaju. No jesu Ii dovoljno razumIjive same
po sebi? Ernst Weber ih jos jednom precizno odredujc u opseznoj studiji "0 funkciji
elemenata narodne pjesme u ciklusu 'Die Not' (1844/45) Georga Weerthsa".

Istakla bih i iskricavi prilog Peter a Persona 0 narodnoj pjesmi i elektronskim
medijima te osvrt Otta Holzapfla na zbomik "Worin noch niemand war: Heimat". Premda
nije uobicajeno isticati osvrte, danas kad su pojmovni kompleksi idcntiteta i teritorijalieta
u centru painje etnologa, ovakova knjiga ne smijc nam promaei.

Tom Cheesman u svakom broju sastavlja i prevodi sazetke studija na engleski.
Usmena pjesma se u publikaciji "Jahrbuch flir Volkskunde" sigurno dobro osjeea.

Predstavljcnaje u gotovo svakoj studiji u svom punom zivotu, dakle kao pjevana pjesma.
Nivcs RITJG-BEUAK

Najnovija knjiga Muniba MagIajlica zbirkaje
sedamnaest, mahom kraeih, studija 0
muslimanskoj usmenoj knjizevnosti. Svi
radovi su vee ranije objavljeni, a samo jedan
od njih (Mujo Ilrnjica i epsko nasljede) nosi
bibliografski trag prethodnog objavljivanja.

Spominjemo ovaj propust jcr nam sc cini da nije svejedno gdje je, a pogotovo kada je neki
tekst prvi put objavIjen.

Pokusaju sadrzajnog grupiranja tckstova odmah se nameee Citav niz studija koje
donosc tematsko-zanrovski prikaz grade muslimanske usmene knjizevnosti u rukopisnim
i objavljcnim zbirkama (rukopisna zbirka Saliha Mdiea, objavljcne zbirke Nikole
Tordinca, Erlangenski rukopis, Vukove zbirke, rukopisna zbirka Vinka Vice Palunka,
repertoar pjevaca i sazlije Selima Salihoviea, zbirke Mehmed-bega Kapetanoviea
Ljubusaka, zbirke 0 Nasredin-hodZi). Iz ovog kruga radova, uglavnom prcglednog
karaktera, svojom se cjelovitoseu poscbno izdvaja studija Narodna romansa u Bosni i
Hercegovini prema Erlangenskom rukopisu i Karadiieevim zbirkama. Nakon pregleda
dosadasnjih pokusaja zanrovskog odrcdcnja nase usmcnc romance, autor usporcduje
muslimanske romance iz Erlangenskog rukopisa s onima iz Vukove prve knjige Srpskih
narodnih pjesama, pokazujuCi da ove druge odlikuje vcca motivsko-tematska i metricka
saroIikost.

Munib Maglajlic, Usmeno
pjesnistvo od stvaralaca do
sakupljaca, Univerzal, Tuzla
1989, 187 [2] str.
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